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The order of several consecutive adverbs (Angaben) in the “Mittelfeld-Angabe”-position:

For elementary level: TE – KA – MO – LO
= TEmporal (when?) – KAusal (why?) – MOdal (how? with whom?) – LOcal (situativ: where? direktiv: where to?)

For higher levels: PRAG - TE – PRAG – FI
or

/KA
or

/KONZ
or

/KOND – PRAG - MO – LO
= PRAGmatisch (Adverbs like “surely”, “maybe”, “hopefully”, “(un)fortunately”…); FInal (What for? What is the aim?);
KONZessiv (Despite what? E.g. “nevertheless”, “nonetheless”); KONDitional (Under what condition?)

(If there is a MO in the sentence: “nicht” (not) has to be placed directly before it! If there is no MO, “nicht” (not) has a strong tendency to the right.)

Pos. 0

位置０

Position 1

位置１

Position 2
Verb
(with Flexion)
活用された動

詞

(Pronomen)

代名詞

Subjekt

主語

Ergänzung
Object

補足成分

Angabe (Adverb)

添加成分

Ergänzung
Object

補足成分

Verb2
(without Flexion
in main clause)
活用なしの動

詞

Nach-
feld

1) Gestern (TE) sind wir glücklicherweise (PRAG) - am Vormittag (TE) -
wegen des Regens (KA) - zu Hause (LO) geblieben.

Yesterday stayed we fortunately (PRAG) - before noon (TE) - because
of the rain(KA) - at home (LO).

2) Er kann seit letztem Jahr (TE) - wegen des Unfalls (KA) -
und trotz der hervorragenden medizinischen
Behandlung (KONZ) – unglücklicherweise
(PRAG) – nicht mehr (Negation) gut (MO) laufen.

He can since last year (TE) – because of the accident
(KA) – and despite of the excellent medical
treatment (KONZ) – unfortunately (PRAG) - not
(Neg.) very well (MO) any more run.


